[image: image1.png]Nalozba v va3o prihodnost
Operacocelo iancia Evopska inja
Instrument za predpistopno pormo

Ulaganje u vasu buduénost
Qpetacj dielomicno fnznci Europska unia
Instrument pretpristupne pomodi




[image: image2.png]Nalozba v va3o prihodnost
Operacocelo iancia Evopska inja
Instrument za predpistopno pormo

Ulaganje u vasu buduénost
Qpetacj dielomicno fnznci Europska unia
Instrument pretpristupne pomodi





Service Tender submission form / 
OBRAZAC ZA PODNOŠENJE PONUDE ZA UGOVOR O PRUŽANJU USLUGA
Ref: < as quated in the  invitation to tender > / Br.: <naveden u pozivu na natječaj>
Contract title/ Naziv ugovora: < Contract title / Naziv ugovora > Lot title / Naziv grupe nabave(lot) : < Lot title / Naziv grupe nabave(lot), if applicable / ako je primjenjivo > 
Please supply one signed tender submission form (including signed statements of exclusivity and availability from all key experts proposed, a completed financial identification form and a completed legal entity file (only for the Leader) and declarations from the Leader and all members (in the case of a consortium) together with three copies. The attachments to this submission form (i.e. declarations, statements, proofs) may be in original or copy. If copies are submitted the originals must be dispatched to the Contracting Authority upon request. For economical and ecological reasons, we strongly recommend that you submit your files on paper (no plastic folder or divider).  We also suggest you use double-sided print-outs as much as possible. / Molimo priložite jedan potpisani obrazac za podnošenje ponude (uključujući potpisane izjave o isključivosti i raspoloživosti svih predloženih ključnih stručnjaka), upotpunjen financijski identifikacijski obrazac i cjeloviti dosje o pravnoj osobi (samo za Voditelja) te izjave Voditelja i ostalih članova (u slučaju konzorcija) zajedno s tri preslike. Prilozi uz ovaj obrazac (odnosno, deklaracije, izjave, dokazi) mogu biti izvorni dokumenti ili preslike. Ukoliko se podnose preslike, tada se izvorni dokumenti moraju poslati Ugovarateljnom tijelu na zahtjev. Iz ekonomskih i ekoloških razloga preporučujemo da Vaše datoteke podnosite u papirnatom obliku (bez plastičnih mapa ili razdjelnika). Također savjetujemo i da koristite obostrane ispise koliko god je to moguće.
Tenders being submitted by a consortium (i.e., either a permanent, legally-established grouping or a grouping which has been constituted informally for a specific tender procedure) must follow the instructions applicable to the consortium leader and its members. / Ponude koje podnosi konzorcij (odnosno, stalna, pravno ustanovljena grupacija ili neformalna grupacija osnovana radi određenog natječajnog postupka) moraju biti u skladu s uputama primjenjivim na Voditelja konzorcija i ostale članove.
1. SUBMITTED by (i.e. the identity of the Tenderer) / PODNOSI (identitet ponuditelja
	
	Name(s) and address(es) of legal entity or entities submitting this tender / 
Ime(na) i adrese(e) pravne osobe ili osoba koje podnose ovu ponudu

	Leader/  Voditelj

	

	Member/  Član
	

	Etc / itd.… 
	


2. CONTACT PERSON (for this tender) / KONTAKT OSOBA (za ovu ponudu)
	Name / ime i prezime
	

	Organisation / Organizacija
	

	Address / Adresa
	

	Telephone / Telefon 
	

	Fax / Faks
	

	e-mail / e-mail
	


3. DECLARATION(S) / IZJAVA(E) - DEKLARACIJA
As part of its tender, each legal entity identified under point 1 of this form, including every consortium member, must submit a signed declaration using the attached format. / U okviru ove ponude, svaka pravna osoba utvrđena pod točkom 1. ovog obrasca, uključujući i svakog člana konzorcija, mora podnijeti potpisanu izjavu koristeći priloženi format.
4. STATEMENT / IZJAVA
I, the undersigned, being the authorised signatory of the above tenderer (for consortiums, this must includ all consortium members), hereby declare that we have examined and accept without reserve or restriction the entire contents of the tender dossier for the tender procedure referred to above.  We offer to provide the services requested in the tender dossier on the basis of the following documents, which comprise our Technical offer, and our Financial offer, which is submitted in a separate, sealed envelope: / Ja, niže potpisani, kao ovlašteni potpisnik gore navedenog ponuditelja (za konzorcij, ovo mora uključivati sve članove konzorcija) ovim izjavljujem da sam pregledao i prihvatio bez rezerve ili ograničenja cjelokupan sadržaj natječajne dokumentacije za natječajni postupak naveden prethodno u tekstu. Nudimo vam da ćemo isporučiti usluge navedene u natječajnoj dokumentaciji na temelju sljedećih dokumenata koji sačinjavaju našu Tehničku i Financijsku ponudu, koju podnosimo u odvojenoj, zapečaćenoj omotnici:
· Organisation & Methodology / Organizacija i metodologija
· Key experts (comprising a list of the key experts and their CVs), if required / Ključni stručnjaci (uključuje popis ključnih stručnjaka i njihovih životopisa), ukoliko je potrebno
· Tenderer's declaration (for consortiums, this must includ one from every consortium member,) /  Izjava ponuditelja (za konzorcij, ovo mora uključivati jednu za svakog člana konzorcija)
· Statements of exclusivity and availability signed by each of the key experts, if required / Izjava o isključivosti i raspoloživosti potpisana od strane svih ključnih stručnjaka, ukoliko je potrebno
· Completed financial identification form (see Annex VI of the draft contract) providing details of the bank account into which payments under the proposed contract should be made in the event that we are awarded the contract (or the financial identification number or a copy of the financial identification form provided to the Contracting Authority on an  earlier occasion, unless a change has occurred in the meantime) / Ispunjen financijski identifikacijski obrazac (pogledati Prilog VI nacrta ugovora) s detaljima o bankovnom računu na koji će se vršiti uplate temeljem predloženog ugovora, u slučaju da nam se dodjeli ugovor (ili financijski identifikacijski broj ili preslika financijskog identifikacijskog obrasca ranije predanog Ugovarateljnom tijelu, ako u međuvremenu nije došlo do izmjena)
· Completed legal entity file (or the legal entity number allocated. Alternatively a copy of the legal entity file provided to the Contracting Authority on an earlier occasion, unless a change in the legal status has occurred in the meantime) / Ispunjen dosje o pravnoj osobi (ili broj dodijeljen pravnoj osobi. Ili preslika dosjea pravne osobe ranije predanog Ugovarateljnom tijelu, ako u međuvremenu nije došlo do izmjena)
· Duly authorised signature: an official document (statutes, power of attorney, notary statement, etc.) proving that the person who signs on behalf of the company/joint venture/consortium is duly authorised to do so. / Propisno ovlašteni potpis: službeni dokument (statuti, punomoć, javnobilježnička izjava, itd.) kojim se dokazuje da je osoba koja je potpisala dokument u ime poduzeća/partnerstva/konzorcija propisno ovlaštena za to.
· Documentary proof or statements required under the law of the country where we are established (or each of the companies in case of a consortium), to show that we do not fall into any of the exclusion situations listed in section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions. This evidence or these documents or statements must carry a date, which is not more than one year before the date of submission of the tender. In addition, a statement is furnished stating that the situations described in these documents have not changed since then. / [Dokumentirani dokaz ili izjava uvjetovana zakonom države u kojoj smo osnovani (ili svake od tvrtki, ako se radi o konzorciju), da bi se pokazalo kako se ne nalazimo u niti jednoj od isključujućih situacija navedenih u odjeljku 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama. Takav dokaz ili dokumenti i izjave moraju biti datirani, a datum ne smije biti stariji od jedne godine prije datuma podnošenja ponuda. Nadalje, u izjavi se navodi i da se situacije navedene u dotičnim dokumentima u međuvremenu nisu mijenjale.]
· Documentary evidence of the financial and economic capacity as well as the technical and professional capacity according to the selection criteria specified in the contract notice. / Dokumentirani dokaz o financijskoj i ekonomskoj sposobnosti kao i o tehničkoj i profesionalnoj sposobnosti sukladno kriterijima odabira definiranima u obavijesti o ugovoru.
[If applicable: We undertake to guarantee the eligibility of the subcontractor(s) for the parts of the services for which we have stated our intention to subcontract in the Organisation and Methodology.] /  [Ako je primjenjivo: Obvezujemo se da ćemo jamčiti prihvatljivost podugovaratelja prema danim kriterijima za one usluge za koje smo u Organizaciji i metodologiji izjavili da ćemo ih podugovarati.]
We understand that our tender will be excluded if we propose key experts who have been involved in preparing this project or hire such staff as advisers in the preparation of our tender and that we may also be subject to exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU/EDF. / Razumijemo da će naša ponuda biti isključena ukoliko predložimo ključne stručnjake koji su bili uključeni u pripremu ovog projekta ili ako zaposlimo takvo osoblje kao savjetnike u pripremi naše ponude te da ujedno možemo biti podložni isključenju i iz drugih natječajnih postupaka i ugovora koje financiraju EU/ERF.

We are fully aware that, for the consortiums, the composition of the consortium cannot be changed in the course of the tender procedure, unless the Contracting Authority gives its prior approval in writing.  We are also aware that the consortium members would have joint and several liability towards the Contracting Authority concerning participation in both the above tender procedure and any contract awarded to us as a result of it. / U potpunosti smo svjesni da se u slučaju konzorcija, sastav konzorcija ne može mijenjati tijekom natječajnog postupka, osim ako Ugovarateljno tijelo prethodno to pismeno ne odobri. Također shvaćamo da članovi konzorcija imaju zajedničku i pojedinačnu odgovornost prema Ugovarateljnom tijelu vezano za sudjelovanje u prethodno navedenom natječajnom postupku i u okviru bilo kojeg ugovora koji bi se kao rezultat tog postupka nama dodijelio.
This tender is subject to acceptance within the validity period stipulated in clause 6 of the Instructions to tenderers.  Signed on behalf of the tenderer : / Ovaj natječaj podložan je prihvaćanju u okviru razdoblja valjanosti propisanog u članku 6. Uputa za ponuditelje. Potpisano u ime ponuditelja:
	Name / Ime i prezime
	

	Signature / Potpis
	

	Date / Datum
	



FORMAT OF THE DECLARATION REFERRED TO IN POINT 3
OF THE TENDER SUBMISSION FORM / FORMAT IZJAVE NAVEDENE U TOČCI 3. OBRASCA ZA PODNOŠENJE PONUDE
To be submitted on the headed notepaper of the legal entity concerned / Predati na memorandumu pravne osobe u pitanju
<Date> / <Datum>
<Name and address of the Contracting Authority - see points 5 & 25 of the contract notice > /  <Ime i adresa Ugovarateljnog tijela – pogledati točke 5. & 25. obavijesti o ugovoru>
Your ref/ Vaš br.: < Publication reference / Broj objave> 
Dear Sir/Madam / Poštovani(a) gospodine/gospođo,
TENDERER'S DECLARATION / IZJAVA PONUDITELJA
In response to your letter of invitation to tender for the above contract, we <Name(s) of legal entity or entities> hereby declare that we: / U odgovoru na Vaše pismo s pozivom na dostavu ponuda za gore navedeni ugovor, mi <Ime(na) pravne osobe ili osoba> ovim putem izjavljujemo da:

· are submitting this tender < on an individual basis * / as member of the consortium led by < name of the leader / ourselves > * for this contract. We confirm that we are not participating in any other tender for the same contract in any form (as a member - including leader - in a consortium or as an individual Candidate); / podnosimo ovu ponudu <na pojedinačnoj osnovi*/kao član konzorcija pod vodstvom <ime Voditelja/Vaše ime>* za spomenuti ugovor. Potvrđujemo da ne sudjelujemo u nekoj drugoj ponudi za isti ugovor u bilo kojem obliku (kao član – uključujući i voditelja – u konzorciju ili kao samostalni kandidat);
· [For restricted tender procedure and competitive dialogue: reconfirm that we are not in any of the situations excluding us from participating in contracts which are listed in Section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions; ] / [Za ograničene natječajne postupke i natjecateljski dijalog: ponovno potvrđujemo da se ne nalazimo u niti jednoj od situacija koje bi nas mogle isključiti iz sudjelovanja u ovom ugovoru, a koje su navedene u Stavku 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama;]
· [For competitive negotiated procedure: are not in any of the situations excluding us from participating in contracts which are listed in Section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions  ;] / [Za konkurentne pregovaračke postupke: ne nalazimo se u niti jednoj od situacija koje bi nas mogle isključiti iz sudjelovanja u ovom ugovoru, a koje su navedene u Stavku 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama;]
· agree to abide by the ethics clauses in Section 2.4.14 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions  and, have no conflict of interests or any equivalent relation with other short-listed candidates or other parties in the tender procedure at the time of submitting this tender; / suglasni smo pridržavati se etičkih odredbi navedenih u Stavku 2.4.14. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama, te da ne postoji sukob interesa ili istovrstan odnos s drugim kandidatima iz užeg kruga ili drugim stranama u natječajnom postupku u trenutku podnošenja ove prijave;
· < have attached a current list of the enterprises in the same group or network as ourselves / are not part of a group or network> / < priložili smo aktualni popis poduzeća u istoj grupi ili mreži u kojoj smo mi / koja nisu dio grupe ili mreže>
· will inform the Contracting Authority immediately if there is any change in the above circumstances at any stage during the tender procedure or during the implementation of the tasks; / ukoliko dođe do promjena u gore opisanim okolnostima, u bilo kojoj fazi tijekom natječajnog postupka ili tijekom provedbe zadataka, o istome ćemo odmah obavijestiti Ugovarateljno tijelo
· fully understand and accept that we may be excluded from tender procedures and contract, in accordance with the Section 2.3.4 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions, for a maximum period of 5 years from the date on which the infringement is established and up to 10 years in the event of a repeated offence within the 5 years of the above-mentioned date. Furthermore, we understand that, should we made false declarations, committed substantial errors, irregularities or fraud, we shall also be subject to financial penalties representing 2 % to 10 % of the total estimated value of the contract being awarded. This rate may be increased to 4% to 20% in the event of a repeat offence within 5 years of the first infringement; u potpunosti razumijemo i prihvaćamo da možemo biti isključeni iz natječajnih postupaka i dodjeljivanja ugovora, u skladu sa Stavkom 2.3.4. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama, na maksimalno razdoblje od 5 godina od datuma povrede postupka te do 10 godina u slučaju ponovljenog prekršaja u okviru 5-godišnjeg razdoblja od prethodno navedenog datuma. Nadalje, razumijemo da ćemo, u slučaju lažnih izjava, značajnih pogrešaka, nepravilnosti ili prevare, biti podložni financijskoj kazni od 2% do 10% ukupne procijenjene vrijednosti ugovora koji se dodjeljuje. Ova stopa može se povećati i na 4% do 20% u slučaju ponovljenog prekršaja unutar 5 godina od prve povrede;
· are aware that, for the purposes of safeguarding the financial interests of the EU, our personal data may be transferred to internal audit services, to the European Court of Auditors, to the Financial Irregularities Panel or to the European Anti-Fraud Office. / svjesni smo da, u svrhu očuvanja financijskih interesa EU, naši osobni podaci mogu biti dijelom interne revizije Europskog revizorskog suda, Panela za financijske nepravilnosti ili Europskog ureda za borbu protiv prijevara;
We understand that our tender and the expert may be excluded if we propose the same key expert as another tenderer or if we propose a key expert who is engaged in an EU/EDF financed project if the input from his/her position in that contract could be required on the same dates as his/her activities under this contract. / Razumijemo da naša ponuda i stručnjak mogu biti isključeni ukoliko predložimo istog ključnog stručnjaka kao i drugi ponuditelj ili predložimo ključnog stručnjaka već angažiranog u projektima koje financira EU/EDF, a čiji bi se doprinos u okviru jednog ugovora mogao poklapati sa ispunjenjem njegovih/njezinih aktivnosti u okviru ovog ugovora.
[* Delete as applicable] / [* Izbrisati ako nije primjenjivo]
We understand that if we fail to respond within the delay after receiving the notification of award, or if the information provided is proved false, the award may be considered null and void. / Razumijemo da će se dodjela ugovora smatrati ništavnom ili ne važećom ukoliko se ne odazovemo u određenom roku nakon primitka obavijesti o dodjeli ugovora ili ako se pokaže da su podaci koje smo naveli neistiniti.
Yours faithfully, / S poštovanjem,
<Signature of authorised representative of the legal entity > /  <Potpis ovlaštenog predstavnika pravne osobe>
< Name and position of authorised representative of the legal entity > /  <Ime i prezime te pozicija ovlaštenog predstavnika pravne osobe>
Statement of exclusivity and availability / IZJAVA O ISKLJUČIVOSTI I RASPOLOŽIVOSTI 


Publication ref / BROJ OBJAVE:____________________

I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate exclusively with the tenderer < tenderer name > in the above-mentioned service tender procedure. This includes that I will not be proposed as a replacement expert in this tender procedure.I declare that I am able and willing to work for the period(s) foreseen for the position for which my CV has been included in the event that this tender is successful, namely: / Ja, niže potpisani, ovime izjavljujem da sam suglasan sudjelovati, isključivo, s ponuditeljem <naziv ponuditelja> u gore navedenom natječajnom postupku za nabavu usluga. To uključuje kako neću biti predložen kao zamjenski stručnjak u ovom natječajnom postupku. Izjavljujem da sam u slučaju uspješnosti ove ponude spreman/spremna i sposoban/sposobna raditi u razdobljima predviđenim za poziciju za koju je priložen moj životopis, odnosno:
	From / Od
	To / Do
	Availability / Raspoloživost

	< start of period 1 > / <početak razdoblja 1>
	< end of period 1 > /  <kraj razdoblja 1>
	< full time/part time > / <puno radno vrijeme/pola radnog vremena>

	< start of period 2 > / <početak razdoblja 2>
	< end of period 2 > /  <kraj razdoblja 2>
	< full time/part time > / <puno radno vrijeme/pola radnog vremena>

	< etc > / <itd.> 
	
	


I confirm that I do not have a confirmed engagement
 as key expert in another EU/EDF-funded project or any other professional activity incompatible in terms of capacity and timing with the above engagements. / Potvrđujem kako nemam potvrđen angažman kao ključni stručnjak u drugom projektu kojeg financira EU/EDF ili nekoj drugoj profesionalnoj aktivnosti koja u smislu vremena i kapaciteta nije kompatibilna s gore navedenim obvezama.
By making this declaration, I understand that I am not allowed to offer my services as an expert  to any other tenderer participating in this tender procedure.  I am fully aware that if I do so, I will be excluded from this tender procedure, the tenders will be rejected, and I may also be subject to exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU/EDF. / Davanjem ove izjave, razumijem da mi nije dozvoljeno nuditi svoje usluge kao stručnjak bilo kojem drugom ponuditelju koji sudjeluje u ovom natječajnom postupku. U potpunosti sam svjestan/na da ukoliko to učinim, bit ću isključen/a iz ovog natječajnog postupka, ponude će biti odbijene te mogu biti predmetom isključenja i iz drugih natječajnih procedura i ugovora koje financira EU/EDF.
I also declare that I am not in a situation of conflict of interest or unavailability and commit to inform the tenderer(s) of any change in my situation. / Također izjavljujem da nisam u situaciju sukoba interesa i neraspoloživosti te se obvezujem da ću informirati ponuditelja(e) o svakoj promjeni svojeg položaja.
I acknowledge that I have no contractual relations with the Contracting Authority and in case of dispute concerning my contract with the Contractor I shall address myself to the latter and/or to the competent jurisdictions. / Izjavljujem da nemam nikakvih ugovornih odnosa s Ugovarateljnim tijelom i da ću u slučaju spora vezanog uz moj ugovor s Ugovarateljem to rješavati s njim/ili na nadležnom sudu.
[For information I have signed a Statement of Exclusivity and Availability for the following tender(s) / Za informaciju: Potpisao/la sam Izjavu o isključivosti i raspoloživosti za sljedeće natječaje:

	Tender reference / Broj natječaja
	Submission deadline for the tender / Rok za predaju ponuda
	Tendered engagement / Angažman u ponudi

	< tender reference / broj natječaja >
	< date / datum >
	< full time/part time / / puno radno vrijeme /pola radnog vremena >

	< tender reference / broj natječaja >
	< date / datum >
	< full time/part time / puno radno vrijeme /pola radnog vremena >

	< etc  itd. >
	
	


Should I receive a confirmed engagement I declare that I will accept the first engagement offered to me chronologically. Furthermore I will notify the tenderer immediately of my unavailability. / Ukoliko mi se potvrdi angažman izjavljujem da ću prihvatiti angažman koji mi je kronološki prvi ponuđen. Nadalje, odmah ću obavijestiti ponuditelja o svojoj neraspoloživosti.]
	Name / Ime i prezime
	

	Signature / Potpis
	

	Date / Datum
	


�	add/delete additional lines for consortium members as appropriate.  Note that a subcontractors are not considered to be a consortium member.  If this tender is being submitted by an individual legal entity, the name of that legal entity should be entered as 'Leader' (and all other lines should be deleted).  Any change in the identity of the Leader and/or any consortium members between the deadline for receipt of tenders set in the Instructions to tenderers and the award of the contract is not permitted without the prior approval in writing of the Contracting Authority. / Dodajte/izbrišite dodatne retke za članove konzorcija, prema potrebi. Imajte na umu da se podugovaratelji ne smatraju članovima konzorcija. Ukoliko ovu ponudu predaje individualna pravna osoba, tada treba ime te pravne osobe upisati pod „Voditelj“ (sve ostale retke treba izbrisati). Bilo kakva promjena u identitetu Voditelja i/ili nekog od članova konzorcija između isteka roka za primitak ponuda naznačenog u Uputama za ponuditelje i dodjele ugovora nije dozvoljena bez prethodnog pismenog odobrenja Ugovarateljnog tijela.


� 	To be completed by all key experts for which such a declaration is required in the Terms of Reference.. / Popunjavaju svi ključni stručnjaci za koje se takva izjava traži u Opisu posla


�   The engagement of an expert is confirmed where such expert is committed to work as a key expert under a signed contract financed by the EU general budget or the EDF or where he/she is a key expert in a tender which has received a notification of award. The date of confirmation of the engagement in the latter case is that of the notification of award to the Contractor. /, Angažman stručnjaka je potvrđen ako se isti obveže da će raditi kao ključni stručnjak temeljem potpisanog ugovora koji se financira iz općeg proračuna EU ili ERF-a ili ako je taj on/ona ključni stručnjak u ponudi koja je dobila obavijest o dodjeljivanju ugovora. Datum potvrde angažmana u potonjem slučaju je datum obavijesti o dodjeljivanju ugovora Ugovaratelju.
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